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ORDINANZA ANORDNUNG

Registro generale/Allgemeines Register: Nr. 174 del/vom 23/07/2026

OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA.  DIVIETO  DI  TRANSITO  PEDONALE 
SULLA  VIA  KENNEDY   LUNGO  IL  PASSAGGIO 
PEDONALE FINO AL  CONDOMINIO SITUATO SULLA 
P.ED. 1659  (DITTA UNIONBAU SPA)

VERKEHRSREGELUNG. ZEITWEILIG. FUẞGÄNGERVER-
BOT  AUF  DER  KENNEDYSTRASSE  ENTLANG  DES 
FUẞGÄNGERSWEG BIS ZUM KONDOMINIUM AUF DER 
BP. 1659  (FIRMA UNIONBAU AG)

Vista la richiesta di occupazione suolo pubblico di 
data  23/07/2026  prot.  n.  0041010/26 presentata 
dall’ing. Cristian Straudi dell’Ufficio Lavori Pubblici, con 
cui  si  comunica  l’urgenza  di  istituire  un  divieto  di 
transito pedonale sulla via Kennedy lungo il passaggio 
pedonale  fino  al  condominio  situato  sulla  particella 
p.ed.  1659,  al  fine  di  consentire  il  ripristino  della 
strada allo stato originario;

Nach Einsichtnahme in den Antrag für öffentliche 
Grundbesetzung,  vom  23/07/2026 Prot.  n. 
0041010/26,  von Ing.  Cristian  Straudi  vom Amt für 
Öffentliche  Arbeiten,  in  dem  auf  die  dringende 
Notwendigkeit hingewiesen wird, ein Fußgängerverbot 
auf  der  Kennedystraße  entlang  des  Fußgängersweg 
bis  zum  Kondominium  auf  der  Bp.  1659,  um  die 
Wiederherstellung  des  ursprünglichen  Zustands  der 
Straße zu ermöglichen;

vista la determina n. 472 del 15/07/2026; nach  Einsichtnahme in  die  Entscheidung Nr.  472 
vom 15/07/2026;

vista l’ordinanza n. 204/23 del 27/09/2023; nach Einsichtnahme in die Anordnung Nr. 204/23 
vom 27/09/2023;

valutato nel complesso il pubblico interesse; angesichts des öffentlichen Interesses; 

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;
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visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  S I N D A C O  O R D I N A D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  V E R F Ü G T

per  il  periodo  dal  23/07/2026 fino  a  fine  lavori  al 
03/09/2026 H24  la  ditta  Unionbau  spa  per  conto 
dell’Ufficio Lavori Pubblici del Comune di Laives viene 
autorizzata ad effettuare i seguenti interventi viabilisti-
ci: 

für  den  Zeitraum  vom  23/07/2026  bis  zum 
03/09/2026 H24 wird die Firma Unionbau AG im Auf-
trag des Amtes für öffentliche Arbeiten der Gemeinde 
Leifers ermächtigt,  folgende Verkehrseingriffe durch-
zuführen:

• divieto di transito pedonale sulla via Kennedy 
lungo il passaggio pedonale fino al condominio situato 
sulla  particella  p.ed.  1659,  al  fine  di  consentire  il 
ripristino della strada allo stato originario;

• Fußgängerverbot  auf  der  Kennedystraße 
entlang  des  Fußgängersweg  bis  zum  Kondominium 
auf  der  Bp.  1659,  um  die  Wiederherstellung  des 
ursprünglichen Zustands der Straße zu ermöglichen;

Altre prescrizioni per la ditta esecutrice: Weitere Maßnahmen für die ausführende Firma:

• segnaletica a norma del C.d.S.; • Straßenbeschilderung gemäß St.Vo.;

• delimitazione dell’area di cantiere a norma di 
sicurezza e C.d.S.;

• normgemäße  Abgrenzung  des  Baustellenbe-
reiches laut St.Vo.;

• nelle ore notturne l’area del cantiere dovrà es-
sere illuminata a norma del C.d.S..

• in den Nachtstunden muss die Baustelle ge-
mäße St.Vo. ausgeleuchtet sein.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Il  responsabile  di  cantiere:  ditta  Unionbau  Spa tel. 
0474/677811 

Verantwortlicher  der  Baustelle:  Firma  Unionbau  AG 
tel. 0474/677811

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 23/07/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
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(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:

Lavori Pubblici – Comune di Laives 
cristian.straudi@comune.laives.bz.it;
info@pec.unionbau.it 
Marca da bollo: esente 

Zu benarichtigen: 

Öffentliche Arbeiten – Gemeinde Leifers
cristian.straudi@comune.laives.bz.it;
info@pec.unionbau.it 
Stempelmarke: frei 

* * * * * * * * * *
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